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― Important Notes about Temporarily 
Leaving Japan under the Special  

Re-entry Permit System ― 
 
 
As technical intern trainees, you are permitted to 

leave Japan temporarily during your period of stay in 
Japan under your current status of residence, with 
approval from your supervising or implementing 
organization. However, according to the Immigration 
Bureau of the Ministry of Justice, there have been cases 
where technical intern trainees and other foreign 
trainees who have departed from a Japanese airport or 
seaport on temporary leave were in effect regarded as 
having departed from Japan on a “nonreserving leave” 
due to a procedural error and were unable to re-enter 
Japan. We are alerting supervising and implementation 
organizations of this situation, but we ask all of you 
technical intern trainees to also be aware of the following 
points.  
 
１ Departure Procedures under the Special Re-entry 

Permit System 
The new residency management system that came 

into effect on July 9, 2012 introduces the Special 
Re-entry Permit System, which streamlines 
immigration procedures by allowing medium- and 
long-term foreign residents to temporarily leave and 
re-enter Japan without having to apply for a re-entry 
permit. 

To qualify for this Special Re-entry Permit System, 
you must possess a valid passport and Resident Card 
(or Alien Registration card), and must check the box in 
the “Departure with Special Re-entry Permission” 
column on the Embarkation Card for Re-entrant 
(re-entry ED card) when departing from Japan. 

 
２ Notes 

To qualify for the Special Re-entry Permit, you must 
check the box in the “Departure with Special Re-entry 
Permission” column on the Embarkation Card for 
Re-entrant (re-entry ED card) and submit the card to 
the immigration officer at the airport or seaport of 
your departure. (See samples on the next page. Note 
that there are two types of cards: (1) the new format 
and (2) the old format with the relevant column added 
with a rubber stamp.) 

 
３ Other Matters 

In addition to the above, it is a good idea to have 
your supervising or implementing organization write 
a simple memo stating that you are a technical intern 
trainee or foreign trainee leaving Japan temporarily 
with the intention of re-entering Japan and attach it 
to your passport, to avoid mistakenly falling under the 
“nonreserving leave” status. 

If you inadvertently leave Japan without checking 
the relevant column on the Embarkation Card for 
Re-entrant (re-entry ED card) mentioned above in 
paragraph 2, please consult your sending 
organization.  

 

― 「みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

」により 

一時
い ち じ

出国
しゅっこく

する場合
ば あ い

の注意
ちゅうい

 ― 
 

 

 技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

の皆
みな

さんは、監理
か ん り

団体
だんたい

及
およ

び実習
じっしゅう

実施
じ っ し

機関
き か ん

が同意
ど う い

した場合
ば あ い

には、在留
ざいりゅう

期限
き げ ん

を限度
げ ん ど

として、一時
い ち じ

帰国
き こ く

するこ

とができます。しかし、法務省
ほうむしょう

入国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

によれば、一時
い ち じ

帰国
き こ く

を

目的
もくてき

に日本
に ほ ん

の空港
くうこう

や海港
かいこう

から出国
しゅっこく

した技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

･研修生
けんしゅうせい

の中
なか

に、手続
てつづき

ミス
み す

により単純
たんじゅん

出国
しゅっこく

してしまい、再度
さ い ど

日本
に ほ ん

に入国
にゅうこく

する

ことができなくなってしまうケース
け ー す

が発生
はっせい

しているとのことで

す。監理
か ん り

団体
だんたい

、実習
じっしゅう

実施
じ っ し

機関
き か ん

にも注意
ちゅうい

をお願
ねが

いしていますが、皆
みな

さん自身
じ し ん

も、以下
い か

の点
てん

をご注
ちゅう

意
い

ください。 

 

１ 「みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

」制度
せ い ど

の出国
しゅっこく

手続
てつづき

 

 2012年
ねん

7月
がつ

9日
ここのか

施行
し こ う

された新
あたら

しい在留
ざいりゅう

管理
か ん り

制度
せ い ど

の導入
どうにゅう

に

伴
ともな

って「みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

」制度
せ い ど

が導入
どうにゅう

され、中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

が一時的
い ち じ て き

に出国
しゅっこく

して再入国
さいにゅうこく

する場合
ば あ い

には、再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

申請
しんせい

が

不要
ふ よ う

となり、手続
てつづき

の簡素化
か ん そ か

が図
はか

られています。 

 この「みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

」の適用
てきよう

を受
う

けるためには、有効
ゆうこう

な

旅券
りょけん

及
およ

び在留
ざいりゅう

カード
か ー ど

（又
また

は在留
ざいりゅう

カード
か ー ど

とみなされる外
がい

登証
とうしょう

）

を所持
し ょ じ

し、かつ、出国
しゅっこく

の際
さい

に「再入国
さいにゅうこく

出国
しゅっこく

記録
き ろ く

（再入国用
さいにゅうこくよう

ED

カード
か ー ど

）」の「意思
い し

表示
ひょうじ

」欄
らん

に、みなし再
さい

入国
にゅうこく

の適用
てきよう

を希望
き ぼ う

す

る旨
むね

のチェック
ち ぇ っ く

： ☑ を行
おこな

う必要
ひつよう

があります。 

 

２ 注意
ちゅうい

事項
じ こ う

 

 「みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

」の適用
てきよう

を受
う

けるためには、出国
しゅっこく

する

空
くう

・海港
かいこう

の入国
にゅうこく

審査官
し ん さ か ん

に対
たい

し、必
かなら

ず「みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

」

の適用
てきよう

を希望
き ぼ う

する旨
むね

のチェック
ち ぇ っ く

： ☑ をした「再入国
さいにゅうこく

出国
しゅっこく

記録
き ろ く

（再入国用
さいにゅうこくよう

EDカード
か ー ど

）」を提出
ていしゅつ

する必要
ひつよう

があります（次
じ

ページ
ぺ ー じ

の見本
み ほ ん

を参照
さんしょう

。①新様式
しんようしき

と②旧様式
きゅうようしき

にゴム印
ご む い ん

で欄
らん

を

追加
つ い か

したものの2種類
しゅるい

があります）。 

 

３ その他
た

 

 技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

が一時的
い ち じ て き

に帰国
き こ く

して再入国
さいにゅうこく

する者
もの

であ

る旨
むね

を記載
き さ い

した簡単
かんたん

なメモ
め も

を監理
か ん り

団体
だんたい

や実習
じっしゅう

実施
じ っ し

機関
き か ん

の

職員
しょくいん

に書
か

いてもらい、旅券
りょけん

に付
ふ

すことにより、誤
あやま

って単純
たんじゅん

出国
しゅっこく

してしまうことを未然
み ぜ ん

に防止
ぼ う し

する方法
ほうほう

も考
かんが

えられます。

 なお、万
まん

が一
いち

、上記
じょうき

2の手続
てつづき

において「再入国
さいにゅうこく

出国
しゅっこく

記録
き ろ く

（再入国用
さいにゅうこくよう

EDカード
か ー ど

）」上
じょう

でチェック
ち ぇ っ く

： ☑ を忘
わす

れて出国
しゅっこく

し

てしまった場合
ば あ い

には、送
おくり

出
だ

し機関
き か ん

に相談
そうだん

してください。 
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(1) New format 
 

①新様式
しんようしき

 

(2) Old format with the relevant column added  
with a rubber stamp  

②旧様式
きゅうようしき

にゴム印
ご む い ん

で欄
らん

を追加
つ い か

したもの 

 

 
 

Japanese Business Manners: 

Reporting, Contacting and Consulting 
 

While working in Japan, you may have noticed 
differences in business manners between companies in 
your country and in Japan. Moreover, to those of you who 
are working in Japan for the first time, you might have 
found it difficult to comprehend some of the Japanese 
business manners that place particular emphasis on 
decorum and protocol. Below, we introduce a number of 
fundamental Japanese business manners that you need 
to know to work efficiently in Japan. 

“Horenso” is a frequently used business term in Japan. 
“Ho” comes from “hokoku,” or reporting; “ren” comes 
from “renraku,” or contacting; and “so” comes from 
“sodan,” or consulting. These three basics of 
communication are combined into “horenso,” which also 
means “spinach,” so they can be easily remembered. In 
Japanese companies, it is rare for individuals to work 
solely at their own discretion; rather, they generally 

 
 

日本
に ほ ん

のビ
び

ジ
じ

ネ
ね

ス
す

マ
ま

ナ
な

ー
ー

 

～「報
ほう

・連
れん

・相
そう

（ほうれんそう）」～ 
 

 今
いま

、日本
に ほ ん

で仕事
し ご と

をされている皆
みな

さんは、母国
ぼ こ く

と日本
に ほ ん

の会社
かいしゃ

を比
くら

べてみて、ビジネスマナー
び じ ね す ま な ー

の違
ちが

いに気
き

がついたことはありませ

んか？ 礼儀
れ い ぎ

と作法
さ ほ う

を重
おも

んじる日本
に ほ ん

のビジネスマナー
び じ ね す ま な ー

は、初
はじ

め

て日本
に ほ ん

で仕事
し ご と

をされる皆
みな

さんにとっては、ちょっと理解
り か い

が難
むずか

し

いものもあるでしょう。今回
こんかい

は、仕事
し ご と

を進
すす

めていく上
うえ

で、最
もっと

も

基本的
き ほ ん て き

なことをご紹介
しょうかい

します。 

 日本
に ほ ん

で仕事
し ご と

をする上
うえ

で、よく耳
みみ

にするのが「報
ほう

・連
れん

・相
そう

（ほ

うれんそう）」です。これは、日本語
に ほ ん ご

の「報告
ほうこく

」「連絡
れんらく

」「相談
そうだん

」

を野菜
や さ い

の「ほうれん草
そう

」にかけて、覚
おぼ

えやすくしたものです。日本
に ほ ん

の会社
かいしゃ

では、個人
こ じ ん

が自分
じ ぶ ん

の裁量
さいりょう

で仕事
し ご と

を進
すす

めることは少
すく

なく、

同僚
どうりょう

と協 力
きょうりょく

しながら作業
さぎょう

をしたり、上司
じょうし

からの指示
し じ

を受
う

けて

仕事
し ご と

を行
おこな

うことが一般的
いっぱんてき

です。上司
じょうし

や同僚
どうりょう

と上
う

手
ま

く仕事
し ご と

を進
すす

め




